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ONTWERP OVERGEZONDEN DOOR DE SENAAT PROJET TRANSMIS PAR LE SÉNAT

betreffende de erkenning van verenigingen
zonder winstoogmerk die slachtoffers van
opzettelijke gewelddaden begeleiden (*)

relatif à l’agrément de certaines associations
sans but lucratif d’accompagnement des

victimes d’actes intentionnels de violence (*)

Documents précédents :

Documents du Sénat :
2-385 - 1999/2000 :
N° 1 : Proposition de loi de M. Malmendier.

2-385 - 2000/2001 :
N° 2 : Avis du Conseil d’Etat.

2-385 - 2002/2003 :
N° 3 :  Rapport.
N° 4 : Texte adopté en séance plénière et transmis à la Chambre des

   représentants.

Annales du Sénat  : 3 avril 2003

Voorgaande documenten :

Stukken van de Senaat  :
2-385 - 1999/2000 :
Nr. 1 : Wetsvoorstel van de heer Malmendier

2-385 - 2000/2001 :
Nr. 2 : Advies van de Raad van State.

2-385 - 2002/2003 :
Nr. 3 : Verslag.
Nr. 4 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden aan

   de Kamer van volksvertegenwoordigers.

Handelingen  van de Senaat :  3 april 2003

(*) DÉLAI D’EXAMEN : 60 JOURS (ARTICLE 81 DE LA CONSTITUTION).(*) ONDERZOEKSTERMIJN : 60 DAGEN  (ARTIKEL 81 VAN DE GRONDWET).
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(sur papier vert)
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PS : Parti socialiste
cdH : Centre démocrate Humaniste
SP.A : Socialistische Partij Anders
VLAAMS BLOK : Vlaams Blok
VLD : Vlaamse Liberalen en Democraten
VU&ID : Volksunie&ID21

Afkortingen bij de nummering van de publicaties :

DOC 50 0000/000 : Parlementair document van de 50e zittingsperiode +
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CRIV : Integraal Verslag, met links het definitieve integraal
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Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Le ministre de la Justice peut agréer, dans chaque
arrondissement judiciaire, après avoir recueilli l’avis
du procureur du Roi, une ou plusieurs associations d’ac-
compagnement des victimes d’actes intentionnels de
violence.

Art. 3

Par « associations d’accompagnement des victimes
d’actes intentionnels de violence », il faut entendre, au
sens de la présente loi, les associations qui se sont
donné statutairement comme mission :

1º de diffuser, auprès des victimes d’actes inten-
tionnels de violence, toutes informations utiles concer-
nant les procédures et les moyens de défense prévus
par la loi en cas de préjudice résultant d’un acte péna-
lement répréhensible;

2º d’aider les victimes dans l’accomplissement des
actes matériels et des démarches qu’elles doivent en-
treprendre pour faire valoir leurs droits, à l’exclusion
toutefois de toute intervention devant les instances ju-
diciaires d’instruction ou de jugement;

3º de collaborer, soit d’initiative, soit à leur demande
avec les organismes publics d’aide ou d’accueil aux
victimes;

4º d’entreprendre de manière générale auprès du
grand public toutes actions destinées à faciliter ou fa-
voriser la compréhension des structures et du fonc-
tionnement des institutions judiciaires et de police.

Art. 4

Les associations visées par la présente loi doivent
être constituées sous la forme d’associations sans but
lucratif telles que réglementées par la loi du 27 juin 1921.

Art. 5

Le Roi détermine les conditions auxquelles l’agré-
ment visé à l’article 2 est accordé aux associations.
Ces conditions peuvent porter, notamment :

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Na een voorafgaand advies van de procureur des
Konings kan de minister van Justitie in elk gerechtelijk
arrondissement een of meer verenigingen erkennen die
slachtoffers van opzettelijke gewelddaden begeleiden.

Art. 3

Onder « verenigingen die slachtoffers van opzette-
lijke gewelddaden begeleiden » wordt in deze wet ver-
staan, de verenigingen die volgens hun statuten tot taak
hebben :

1º de slachtoffers van opzettelijke gewelddaden alle
nuttige informatie te bezorgen over de wettelijke pro-
cedures en verdedigingsmiddelen die ter beschikking
staan van personen die schade hebben geleden door
een onder het strafrecht vallende daad;

2º de slachtoffers te helpen bij alle materiële hande-
lingen en stappen die zij moeten verrichten om hun
rechten te doen gelden, met uitzondering van het op-
treden voor de onderzoeks- of vonnisgerechten;

3º hetzij op eigen initiatief, hetzij op hun verzoek
samen te werken met de overheidsinstellingen voor
slachtofferhulp of -opvang;

4º in het algemeen alles in het werk te stellen om bij
het grote publiek de kennis van de structuren en de
werking van het gerecht en de politiediensten te bevor-
deren.

Art. 4

De verenigingen bedoeld in deze wet moeten vere-
nigingen zonder winstgevend doel zijn overeenkomstig
de wet van 27 juni 1921.

Art. 5

De Koning stelt de voorwaarden vast waaronder de
in artikel 2 bedoelde erkenning aan de vereniging wordt
verleend. Deze voorwaarden kunnen met name betrek-
king hebben op :
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1º sur les qualifications morales et professionnelles
auxquelles doivent répondre les membres du conseil
d’administration et du personnel dirigeant de l’associa-
tion;

2º sur les modes de financement et les capacités
financières propres de l’association.

L’agrément emporte pour l’association un droit à la
subsidiation publique dont les conditions et les modali-
tés sont arrêtées par le Roi. L’agrément, de même que
la subsidiation publique, peuvent être retirés par le mi-
nistre de la Justice, soit d’initiative, soit à la demande
du procureur du Roi lorsque l’association ne répond
plus aux conditions visées à l’alinéa 1er ou encore lors-
que celle-ci s’acquitte manifestement mal des missions
statutaires qui lui sont confiées, comme constaté dans
un rapport dressé par le procureur du Roi.

Art. 6

Les associations agréées établissent chaque année
un rapport sur leurs activités au cours de l’exercice
écoulé. Ce rapport est transmis au ministre de la Jus-
tice qui rassemble les données ainsi recueillies dans
un rapport unique. Le rapport du ministre de la Justice
est communiqué au Conseil supérieur de la justice ainsi
qu’au Sénat.

1º de morele en professionele kwalificaties die de
leden van de raad van bestuur en het leidinggevend
personeel van de vereniging moeten bezitten;

2º de financieringswijze en de eigen middelen van
de vereniging.

De erkenning brengt voor de vereniging het recht
mee op overheidssubsidie onder de voorwaarden en
op de wijze die de Koning bepaalt. De erkenning en de
overheidssubsidie kunnen door de minister van Justi-
tie worden ingetrokken hetzij op eigen initiatief, hetzij
op verzoek van de procureur des Konings wanneer de
vereniging niet meer voldoet aan de voorwaarden be-
doeld in het eerste lid, of wanneer zij haar statutaire
taken duidelijk slecht uitvoert en dit is vastgesteld in
een verslag van de procureur des Konings.

Art. 6

De erkende verenigingen stellen jaarlijks een ver-
slag op over hun activiteiten van dat jaar. Dat verslag
wordt toegezonden aan de minister van Justitie, die de
verzamelde gegevens in een nieuw verslag samen-
brengt. Het verslag van de minister van Justitie wordt
meegedeeld aan de Hoge Raad voor de justitie en aan
de Senaat.

Bruxelles, le 8 avril 2003

Le président du Sénat,

Le greffier du Sénat,

Brussel, 8 april 2003

De voorzitter van de Senaat,

De griffier van de Senaat,

Armand DE DECKER

Willy HENRARD


